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ПРИЛОЖЕНИЯ 

към 

Предложение за Директива на Съвета 

за изменение на Директива 2011/16/ЕС по отношение на задължителния 

автоматичен обмен на информация в областта на данъчното облагане 

 

„ПРИЛОЖЕНИЕ III 

Правила за отчитане на многонационални „групи“ от предприятия 

 

РАЗДЕЛ I 

ОПРЕДЕЛЕНИЯ  

1. „Група“ означава съвкупност от предприятия, свързани посредством собственост или 

контрол, така че тя е или длъжна да подготви консолидирани финансови отчети за 

целите на финансовата отчетност съгласно приложимите счетоводни принципи, или ще 

бъде длъжна, ако дялове от капитала на някое от предприятията бъдат търгувани на 

публична фондова борса. 

2. „Предприятие“ означава всяка форма на осъществяване на стопанска дейност от 

лице, посочено в член 3, точка 11, букви б), в) и г). 

3. „Многонационална група от предприятия (МГП)“  означава група, която включва две 

или повече предприятия, които са местни лица за данъчни цели на различни 

юрисдикции, или включват предприятие, което е местно лице за данъчни цели на една 

юрисдикция, но подлежи на данъчно облагане по отношение на дейността, извършвана 

чрез място на стопанска дейност, в друга юрисдикция, и не представлява „изключена 

МГП“. 

4. „Изключена МГП“ означава, по отношение на всяка „финансова година на групата“, 

„група“, която има общи консолидирани приходи на групата в размер до 

750 000 000 EUR или сума в местна валута, която е приблизително равна на 

750 000 000 EUR  към януари 2015 г. на „финансовата година“, непосредствено 

предшестваща „отчетната финансова година“, както е отразено в нейните 

„консолидирани финансови отчети“ за предходната „финансова година“. 

5. „Съставна единица“ означава някое от следните: 

а) всяка отделна стопанска единица на „МГП“, която е включена в „консолидираните 

финансови отчети“ на „МГП“ за целите на финансовото отчитане, или която ще бъде 

включена, ако дялове от капитала на такава стопанска единица на „МГП“ бъдат 

търгувани на публична фондова борса;  
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б) всяка такава стопанска единица, която е изключена от „консолидираните финансови 

отчети“ на „МГП“ само на основание размер или същественост;  

в) всяко място на стопанска дейност на всяка отделна стопанска единица на „МГП“, 

спадаща към буква а) или буква б), ако стопанската единица изготвя отделен финансов 

отчет за това място на стопанска дейност за целите на финансовото отчитане, за 

регулаторни цели, данъчно отчитане или във връзка с вътрешното управление. 

6. „Отчитащо се предприятие“ означава „съставната единица“, от която се изисква да 

представи отчет по държави в съответствие с изискванията на член 8аа, параграф 3 в 

юрисдикцията, на която тя е местно лице за данъчни цели, от името на „МГП“. 

„Отчитащото се предприятие“ може да е „крайното предприятие майка“, 

„заместващото предприятие майка“ или всяко предприятие, посочено в раздел II, точка 

1. 

7. „Крайно предприятие майка“ означава „съставна единица“ на „МГП“, която отговаря 

на следните критерии: 

а) пряко или косвено притежава достатъчен дял в една или повече други „съставни 

единици“ на  „МГП“, така че да е длъжна да изготвя „консолидирани финансови 

отчети“ съгласно счетоводните принципи, прилагани по принцип в юрисдикцията, на 

която тя е местно лице за данъчни цели, или която ще бъде длъжна, ако нейните дялове 

от капитала бъдат търгувани на публична фондова борса в юрисдикцията, на която тя е 

местно лице за данъчни цели;  

б) няма друга „съставна единица“ на тази „МГП“, която притежава пряко или косвено 

дела, описан в буква а), в посочената първа съставна единица. 

8. „Заместващо предприятие майка“ означава „съставна единица“ на „МГП“, която е 

била определена от тази „МГП“ като единствен заместник на „крайното предприятие 

майка“ при предоставянето на отчета по държави в юрисдикцията, на която „съставната 

единица“ е местно лице за данъчни цели, от името на „МГП“, когато са изпълнени едно 

или повече от условията, посочени в  раздел II, точка 1. 

9. „Финансова година“ означава годишен счетоводен период, по отношение на който 

„крайното предприятие майка“ от „МГП“ изготвя своите финансови отчети. 

10. „Отчетна финансова година“ означава финансовата година, за която финансовите и 

оперативните резултати са отразени в отчета по държави, посочен в член 8аа, параграф 

3. 

11. „Отговарящо на условията споразумение между компетентните органи“ означава 

споразумение, което е сключено между упълномощени представители на държава — 

членка на ЕС, и на юрисдикции извън Съюза, които са страни по „международно 

споразумение“, и по силата на което се изисква автоматичен обмен на отчетите по 

държави между юрисдикциите, които са страни по него. 
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12. „Международно споразумение“ означава „многостранна спогодба за 

административна взаимопомощ в областта на данъчното облагане“, всяка двустранна 

или многостранна „данъчна конвенция“ или всяко „споразумение за обмен на 

информация по данъчни въпроси“, по които държавата членка е страна и чиито 

разпоредби предоставят законови правомощия за обмен на данъчна информация между 

юрисдикции, в това число за автоматичен обмен на такава информация. 

13. „Консолидирани финансови отчети“ означава финансовите отчети на „МГП“, в 

които активите, пасивите, приходите, разходите и паричните потоци на „крайното 

предприятие майка“ и на „съставните единици“ са представени като такива на един 

стопански субект. 

14. Понятието „провал на системата“ се прилага само по отношение на юрисдикции 

извън Съюза и означава, че дадена юрисдикция има действащо „отговарящо на 

условията споразумение между компетентните органи“ с държава — членка на ЕС, но е 

спряла автоматичния обмен (поради причини, различни от съответстващите на 

условията на това споразумение) или по друг начин редовно не предоставя 

автоматично на държава членка отчетите по държави, с които разполага, за „МГП“, 

които имат „съставни единици“ в тази държава членка. 

 

РАЗДЕЛ II 

ОБЩИ ИЗИСКВАНИЯ ЗА ОТЧИТАНЕ 

1. „Съставна единица“, която е местно лице на държава членка и която не е „крайното 

предприятие майка“ на „МГП“, подава отчет по държави за „отчетната финансова 

година“ на „МГП“, на която е „съставна единица“, ако са удовлетворени следните 

критерии: 

а) единицата е местно лице за данъчни цели на дадена държава членка;  

б) изпълнено е едно от следните условия: 

i. „крайното предприятие майка“ на „МГП“ не е задължено да подава отчет по 

държави в юрисдикцията, на която е местно лице за данъчни цели;  

ii. юрисдикцията, на която „крайното предприятие майка“ е местно лице за 

данъчни цели, има действащо „международно споразумение“, по което 

държавата членка е страна, но към момента за подаване на отчет по държави за 

отчетната финансова година, посочен в член 8аа, параграф 1,  няма действащо 

„отговарящо на условията споразумение между компетентните органи“, по  

което държавата членка да е страна;  

iii. налице е „провал на системата“ в юрисдикцията, на която „крайното 

предприятие майка“ е местно лице за данъчни цели, за което държавата членка 

е уведомила „съставната единица“, която е местно лице за данъчни цели на 

държавата членка. 

При наличие на няколко „съставни единици“ на една и съща „МГП“, които са местни 

лица за данъчни цели на Съюза, и когато са изпълнени едно или няколко от условията, 
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посочени в буква б), „МГП“ може да натовари една от тези „съставни единици“ със 

задачата да представи отчета по държави в съответствие с изискванията на член 8аа, 

параграф 1 по отношение на всяка „отчетна финансова година“ на или преди датата, 

посочена в член 8аа, параграф 1, и да уведоми държавата членка, че подаването на 

отчета е предназначено да отговори на изискването за подаване, приложимо спрямо 

всички „съставни единици“ на съответната „МГП“, които са местни лица за данъчни 

цели на Съюза. Тази държава членка в съответствие с член 8аа, параграф 2 предоставя 

получения отчет по държави на всяка друга държава членка, в която, въз основа на 

информацията от отчета по държави, една или повече „съставни единици“ на „МГП“ на 

„отчитащото се предприятие“ са или местни лица за данъчни цели, или обект на 

данъчно облагане по отношение на дейността, извършвана чрез място на стопанска 

дейност. 

2. Чрез дерогация от точка 1, когато са изпълнени едно или повече от условията на 

точка 1, буква б), от предприятие, посочено в точка 1, не се изисква да представя отчет 

по държави за дадена „отчетна финансова година“, ако „МГП“, на която то е „съставна 

единица“, е предоставила отчет по държави в съответствие с член 8аа, параграф 3 за 

същата финансова година чрез „заместващо предприятие майка“, което подава този 

отчет по държави пред данъчните органи на юрисдикцията, на която е местно лице за 

данъчни цели, на или преди датата, посочена в член 8аа, параграф 1, и когато, в случай 

че „заместващото предприятие майка“ е местно лице за данъчни цели на дадена 

юрисдикция извън Съюза, то отговаря на следните условия: 

a) юрисдикцията, на която „заместващото предприятие майка“ е местно лице за 

данъчни цели, изисква подаване на отчети по държави в съответствие с изискванията на 

член 8аа, параграф 3; 

б) юрисдикцията, на която „заместващото предприятие майка“ е местно лице за 

данъчни цели, има действащо „отговарящо на условията споразумение между 

компетентните органи“, по което държавата членка е страна към момента за подаване 

на отчет по държави за „отчетната финансова година“, посочен в член 8аа, параграф 1; 

в) юрисдикцията, на която „заместващото предприятие майка“ е местно лице за 

данъчни цели, не е уведомила държавата членка за „провал на системата“; 

г) юрисдикцията, на която „заместващото предприятие майка“ е местно лице за 

данъчни цели, е била уведомена в съответствие с точка 3 от „съставната единица“, 

която е нейно местно лице за данъчни цели, че последната е „заместващото 

предприятие майка“;  

д) държавата членка е получила уведомление в съответствие с точка 4. 

 

3. Държавите членки изискват всяка „съставна единица“ на „МГП“, която е местно 

лице за данъчни цели на една държава членка, да уведомява тази държава членка дали 

представлява „крайно предприятие майка“, „заместващо предприятие майка“ или 
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„съставна единица“ по точка 1 не по-късно от последния ден на „отчетната финансова 

година“ на тази „МГП“. 

4. Държавите членки изискват, когато „съставна единица“ на „МГП“, която е местно 

лице за данъчни цели на една държава членка, но не е „крайно предприятие майка“, 

нито „заместващо предприятие майка“, нито „съставна единица“ по точка 1, тя да 

уведомява държавата членка относно идентичността и мястото, където „отчитащото се  

предприятие“ е местно лице за данъчни цели, не по-късно от последния ден на 

„отчетната финансова година“ на „МГП“. 

5. В отчета по държави трябва да се посочи валутата на сумите, посочени в този отчет. 
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РАЗДЕЛ III 

 

Отчет по държави 

А. Образец за отчет по държави 

Таблица 1. Обобщение на разпределението на приходите, данъците и стопанските дейности по данъчни юрисдикции 
 

Наименование на МГП:  

Финансова година, за която се отнася отчетът:  

Използвана валута: 

Данъчна 
юрисдикция Приходи Печалба(загуб

а) 

Преди 

данъка 

върху 

доходите 

Платени данъци 

върху доходите 

(на касова 

основа) 

Начислен данък 

върху дохода - 

текуща година 

Обявен капитал 
Натрупана 

печалба 

Брой на 

наетите лица 

Материални активи, 

различни от парични 

средства и парични 

еквиваленти 

Несвързано 
лице 

Свързано лице Общо 
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Таблица 2 Списък на всички „съставни единици“ на МГП, включени във всяко от обобщенията по данъчни юрисдикции 
 

Наименование на МГП:  

Финансова година, за която се отнася списъкът: 

Данъчна 
юрисдикция 

Съставни единици, 

които са местни лица на  

данъчната юрисдикция 

Данъчна юрисдикция на 

организация или 

учредяване, ако е различна 

от данъчната юрисдикция, 

на  която са местни лица за 

данъчни цели 

Основна стопанска дейност/дейности 
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1. 

              

2. 

              

3. 

              

 

1. 

              

2. 

              

3. 

              

 

Tаблица 3: Допълнителна информация 

 
Наименование на МГП: 

Финансова година, за която се отнася отчетът: 

Моля, включете всякаква допълнителна кратка информация или обяснения, които смятате за необходими или  улесняващи  разбирането на задължителната информация, предоставена в  отчета по държави  

 

 



 

BG 9   BG 

Б. Общи указания за съставяне на отчета по държави 

 

1. Цел 

Образецът се използва за отчитане от страна на многонационалните групи от 

предприятия (МГП) на разпределението на доходите, данъците и стопанските дейности 

по данъчни юрисдикции. 

 

2. Третиране на клонове и места на стопанска дейност 

Данните за местата на стопанска дейност се отчитат в зависимост от данъчната 

юрисдикция, в която те се намират, а не в зависимост от юрисдикцията, на която е 

местно лице за данъчни цели стопанската единица, към която принадлежи мястото на 

стопанска дейност. При отчитането за юрисдикцията, на която стопанската единица, 

към която принадлежи мястото на стопанска дейност, е местно лице за данъчни цели, 

се изключват финансовите данни за мястото на стопанска дейност. 

 

3. Период, обхванат от годишния образец 

Образецът обхваща финансовата година на „отчитащата се МГП“. За „съставни 

единици“, по преценка на „отчитащата се МГП“, образецът отразява последователно 

едно от следните сведения: 

а) информация за финансовата година на съответните „съставни единици“, която 

изтича на същата дата както финансовата година на „отчитащата се МГП“ или която 

завършва в рамките на 12-месечния период, предхождащ тази дата; 

б) информация за всички съответни „съставни единици“, отчитана за финансовата 

година на „отчитащата се МГП“. 

 

4. Източник на данните 

При попълването на образеца „отчитащата се МГП“ използва последователно всяка 

година едни и същи източници на информация. „Отчитащата се МГП“ може да избере 

да използва данните от своите консолидирани отчети, от задължителните финансови 

отчети на отделните единици, от законоустановените финансови отчети или от 

вътрешното управленско счетоводство. Не е необходимо синхронизиране на 

отчитането на доходи, печалба и данъци в образеца с консолидираните финансови 

отчети. Ако  като основа за отчитане се използват задължителните финансови отчети, 

всички суми се преизчисляват във функционалната валута на „отчитащата се МГП“ по 

средния годишен курс за годината, посочена в раздела за допълнителна информация в 

образеца. Не са необходими обаче корекции на различията в счетоводните принципи, 

прилагани от различните данъчни юрисдикции. 
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„Отчитащата се МГП“ предоставя кратко описание на източниците на данни, 

използвани при изготвянето на образеца в раздела за допълнителната информация в 

образеца. Ако е направено изменение в обичайно използвания всяка година източник 

на информация, „отчитащата се МГП“ обяснява причините за промяната и последиците 

от нея в раздела за допълнителната информация в образеца. 

 

В. Конкретни указания за попълване на отчета по държави 

1. Обобщение на разпределението на приходите, данъците и стопанските дейности 

по данъчни юрисдикции (Таблица 1) 

1.1. Данъчна юрисдикция 

В първата колона на образеца „отчитащата се МГП“ прави списък на всички данъчни 

юрисдикции, на които „съставните единици“ на „МГП“ са местни лица за данъчни 

цели. Данъчната юрисдикция представлява държавна, както и недържавна юрисдикция, 

която притежава данъчна автономност. Въвежда се отделен ред за всички „съставни 

единици“ на „МГП“, които „отчитащата се МГП“ не смята за местни лица за данъчни 

цели, на която и да било данъчна юрисдикция. Когато „съставна единица“ е местно 

лице на повече от една данъчна юрисдикция, за определянето на данъчната 

юрисдикция, на която тя е местно лице, се прилага правилото за разграничаване, 

предвидено в приложимата данъчна спогодба.  Когато липсват приложими данъчни 

спогодби, „съставната единица“ се отчита в данъчната юрисдикция, в която е мястото 

на нейното действително управление. Мястото на действително управление се определя 

с международно приетите стандарти. 

1.2. Приходи 

В трите колони  в раздел „Приходи“ от образеца „отчитащата се МГП“ въвежда 

следната информация:  

а) сумата на приходите на всички „съставни единици“ на „МГП“ в съответната данъчна 

юрисдикция, генерирани при трансакции със свързани предприятия;  

б) сумата на приходите на всички „съставни единици“  на „МГП“ в съответната 

данъчна юрисдикция, генерирани при трансакции с независими страни;  

в) сборът на сумите, посочени в букви а) и б).  

Приходите включват приходи от продажби на стоково-материални запаси и имоти, 

услуги, авторски и лицензионни възнаграждения, лихви, премии и всякакви други 

суми. Приходите не включват плащанията, получени от други „съставни единици“, 

които се третират като дивиденти в данъчната юрисдикция на платеца. 

1.3. Печалба (загуба) преди данъка върху доходите 
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В петата колона от образеца „отчитащата се МГП“ посочва сумата на печалбата 

(загубата) преди данъка върху доходите за всички „съставни единици“, които са местни 

лица за данъчни цели на съответната данъчна юрисдикция. Печалбата (загубата) преди 

данъка върху доходите включва всички извънредни приходи и разходи. 

1.4. Платени данъци върху доходите (на касова основа) 

В шестата колона от образеца „отчитащата се МГП“ посочва общия размер на данъка 

върху доходите, реално платен през съответната финансова година от всички „съставни 

единици“, които са местни лица за данъчни цели на съответната данъчна юрисдикция. 

Платените данъци включват платените в парично изражение данъци от „съставната 

единица“ към юрисдикцията, на която тя е местно лице за данъчни цели, и към всички 

останали данъчни юрисдикции. Платените данъци включват удържаните при източника 

данъци, платени от други предприятия (асоциирани предприятия и независими 

предприятия) по отношение на плащанията към „съставната единица“. Така например, 

ако дружество А,  което е местно лице на данъчна юрисдикция А, получава лихви в 

данъчна юрисдикция Б, данъкът, удържан в данъчна юрисдикция Б, се отчита от 

дружество A. 

1.5. Начислен данък върху дохода (текуща година) 

В седмата колона от образеца „отчитащата се МГП“ посочва сумата на разходите за 

текущо начисления данък  във връзка с облагаемата печалба или загубите за годината 

на отчитането на всички „съставни единици“, които са местни лица за данъчни цели в 

съответната данъчна юрисдикция. Текущите данъчни разходи отразяват само операции 

през текущата година и не включват разсрочени данъци или провизии за неопределени 

данъчни задължения. 

1.6. Обявен капитал 

В осмата колона от образеца „отчитащата се МГП“ посочва сумата на обявения капитал 

на всички „съставни единици“, които са местни лица за данъчни цели на съответната 

данъчна юрисдикция. Що се отнася до местата на стопанска дейност, обявеният 

капитал се отчита от юридическото лице, на което принадлежи мястото на стопанска 

дейност, освен ако съществува изрично капиталово изискване в данъчната юрисдикция 

на мястото на стопанска дейност за регулаторни цели. 

1.7. Натрупана печалба 

В деветата колона от образеца „отчитащата се МГП“ посочва сумата на натрупаната 

печалба общо на всички „съставни единици“, които са местни лица за данъчни цели на 

съответната данъчна юрисдикция към края на годината. Що се отнася до местата на 

стопанска дейност, натрупаната печалба се отчита от юридическото лице, на което 

принадлежи мястото на стопанска дейност. 
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1.8. Брой на наетите лица 

В десетата колона от образеца „отчитащата се МГП“ посочва общия брой на наетите 

лица в еквивалент на пълно работно време (ЕПРВ) във всички „съставни единици“, 

които са местни лица за данъчни цели на съответната данъчна юрисдикция. Броят на 

служителите може да бъде отчетен към края на годината въз основа на средните 

равнища на заетост за годината или на друга последователно прилагана през годините 

база за различните данъчни юрисдикции. За тази цел независимите изпълнители, 

участващи в обичайната оперативна дейност на „съставната единица“, могат да бъдат 

отчетени като наети лица. Закръгляване или представяне с разумно приближение на 

броя на наетите лица е допустимо, при условие че такова закръгляване или 

приближение не нарушава съществено относителното разпределение на наетите лица в 

различните данъчни юрисдикции. През годините и спрямо различните предприятия се 

прилагат последователни подходи. 

1.9. Материални активи, различни от парични средства и парични еквиваленти 

В единадесетата колона от образеца „отчитащата се МГП“ посочва нетните балансови 

стойности на материалните активи на всички „съставни единици“, които са местни 

лица за данъчни цели в съответната данъчна юрисдикция. Що се отнася до местата на 

стопанска дейност, активите се отчитат на база на данъчната юрисдикция, в която е 

разположено мястото на стопанска дейност. За тази цел материалните активи не 

включват парични средства или парични еквиваленти, нематериални или финансови 

активи. 

2. Списък на всички „съставни единици“ на МГП, включени във всяко от 

обобщенията по данъчни юрисдикции (Таблица 2) 

2.1. Съставни единици, които са местни лица на  данъчната юрисдикция 

„Отчитащата се МГП“ изброява по данъчни юрисдикции и наименование на 

юридическите лица всички „съставни единици“ на МГП, които са местни лица за 

данъчни цели на съответната данъчна юрисдикция. Както е посочено в точка 2 от 

общите инструкции по отношение на местата на стопанска дейност обаче, мястото на 

стопанска дейност се вписва във връзка с данъчната юрисдикция, в която се намира. 

Отбелязва се юридическото лице, към което принадлежи мястото на стопанска дейност. 

2.2. Данъчна юрисдикция на организация или учредяване, ако е различна от данъчната 

юрисдикция, на  която са местни лица за данъчни цели 

„Отчитащата се МГП“ посочва наименованието на данъчната юрисдикция, съгласно 

чиито закони е организирана или учредена „съставната единица на МГП“, ако тя е 

различна от юрисдикцията, на която „съставната единица на МГП“ е местно лице за 

данъчни цели. 

2.3. Основна стопанска дейност/дейности 
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„Отчитащата се МГП“ определя естеството на основната стопанска дейност, 

извършвана от съставната единица в съответната данъчна юрисдикция, като за целта 

отбелязва една или няколко клетки.“ 

 

 


	Отчет по държави

